SEATER DIE - REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT

The Redding Standard Seating Die includes a build-in crimping ring and the
proper seating plug. These seaters can be used with or without the crimping
engaged.

Attributes

Name: REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749011072
Mfr. No.: 92274
Cartridge: 30 Herrett
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 43mm
¢ Shipping width: 58mm

¢ Shipping length: 132mm
e UPC: 611760922749

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die SEATER DIE REDDING
SEATER DIE, 30 HERRETT

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fir die SEATER DIE REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT entschieden haben. Diese
Anleitung enthalt wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte
lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Verletzungen oder Schaden
zu vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedurftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich regelmaRig tber Rickrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die SEATER DIE nur mit kompatiblen Patronen.

Stellen Sie sicher, dass die Die korrekt installiert ist, bevor Sie sie verwenden.

Verwenden Sie Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, um sich vor Verletzungen zu schiitzen.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob der Crimpring und der Sitzstift ordnungsgemaR funktionieren.
Verwenden Sie die Die nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigung feststellen.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

1. Installation der Die:

o Stellen Sie sicher, dass die Die sauber und frei von Schmutz ist.
o Befestigen Sie die Die sicher an Ihrer Presse. Achten Sie darauf, dass sie fest sitzt.
o Uberpriifen Sie die Ausrichtung der Die, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert ist.

2. Verwendung der Die:

o Laden Sie die Patrone gemall den Anweisungen des Herstellers.

o Aktivieren Sie den Crimp nur, wenn es notwendig ist.

o Fuhren Sie die Presse langsam und gleichmaRig, um ein gleichmaRiges Ergebnis zu erzielen.
o Uberpriifen Sie nach der Verwendung die Patrone auf korrekte Crimpung und Sitz.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.

¢ Halten Sie das Produkt von der Umwelt fern, um eine Kontamination zu vermeiden.

¢ Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie es zu einem Recyclingzentrum oder
einer geeigneten Entsorgungsstelle.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Vertriebspartner. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen befolgen, um eine

sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for SEATER DIE REDDING
SEATER DIE, 30 HERRETT

Introduction

Thank you for choosing the Redding Standard Seating Die. This product is designed for safe and effective use in
reloading ammunition for the 30 Herrett cartridge. It is important to follow these safety instructions to ensure
your safety and the proper functioning of the die.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that you read and understand all instructions before using the product.

Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when reloading ammunition.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.

Inspect the die for any damage or defects before each use.

Store the die in a safe and dry location when not in use.

Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use the die only for its intended purpose, which is to seat bullets in the 30 Herrett cartridge.
Do not modify the die or use it in @ manner not specified by the manufacturer.

Be aware of the crimping feature; ensure it is properly engaged or disengaged as needed.
Avoid distractions while using the die to maintain focus and prevent accidents.

Follow all manufacturer guidelines for the proper use of the die and associated equipment.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Securely mount the die in a reloading press according to the manufacturer's instructions.
o Ensure that the die is properly aligned with the press and tightened to avoid movement during use.

2. Usage:

o Prepare your cartridge cases according to standard reloading practices.

o Insert the appropriate bullet into the case mouth.

Adjust the seating depth according to your specifications.

Operate the press to engage the die and seat the bullet. Monitor the process to ensure proper
seating.

If using the crimping feature, adjust it as necessary for your specific application.

o

[¢]

o

3. PostUsage:

o After use, clean the die according to the manufacturer's recommendations to maintain its
condition.
o Store the die in its original packaging or a suitable container to prevent damage.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for reloading equipment.



Contact Information for Further Support

For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or contact their customer
service. Ensure that you have the product details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with the
Redding Standard Seating Die for the 30 Herrett cartridge. Thank you for your commitment to safety.



Guide de Sécurité pour le Die de Siege Redding
30 Herrett

Introduction

Merci d'avoir choisi le Die de Siege Redding 30 Herrett. Ce produit est concu pour vous aider a recharger vos
cartouches en toute sécurité et efficacité. Ce guide fournit des informations importantes pour assurer une
utilisation sécuritaire et conforme aux réglementations de sécurité des produits de I'UE.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Gardez le die hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Vérifiez régulierement I'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit.

Utilisez le produit uniqguement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le die.

Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures.

Ne travaillez pas dans un environnement humide ou mouillé pour éviter les chocs électriques.
Assurezvous que l'outil est correctement installé avant de I'utiliser.

Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Vérification: Inspectez le die pour tout dommage visible. Ne I'utilisez pas s'il est endommagé.
Montage: Fixez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustement: Assurezvous que I'anneau de sertissage et le plug de siege sont correctement installés.

PN

Utilisation

Chargement: Insérez la cartouche de 30 Herrett dans le die.

Sertissage: Si nécessaire, engagez le sertissage en suivant les instructions spécifiques au produit.
Evaluation: Vérifiez que la cartouche est correctement sertie avant de la retirer du die.
Répétition: Répétez le processus pour chaque cartouche que vous souhaitez recharger.

PN

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le die a la poubelle ordinaire.
* Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région.
» Suivez les réglementations locales pour I'élimination des outils et équipements.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou I'utilisation de ce produit, veuillez contacter le
point de contact de I'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
service ou de garantie.



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le Die de Siege Redding 30 Herrett en toute confiance
et sécurité. Merci de votre attention et bonne recharge!



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: SEATER DIE
REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEATER DIE REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT. Questo prodotto & progettato per

garantire la massima precisione e sicurezza durante il processo di ricarica delle munizioni. E importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Utilizza il die solo per la cartuccia specificata (30 Herrett).

Mantieni il die e I'area di lavoro puliti e privi di detriti.

Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante I'uso.

Non lasciare mai il die incustodito durante I'uso.

In caso di malfunzionamento o danni, interrompi immediatamente I'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza il die solo in un'area ben ventilata.

¢ Non utilizzare il die se sei stanco o sotto I'influenza di sostanze che potrebbero compromettere la tua
capacita di operare in sicurezza.

Verifica sempre che il die sia correttamente installato prima dell'uso.

Non forzare il die o utilizzare strumenti non raccomandati.

Seqgui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e I'uso.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Preparazione: Assicurati che I'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
2. Montaggio: Fissa il die sulla pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
3. Controllo: Verifica che il die sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso

Caricamento: Inserisci la cartuccia nel die.

Crimpatura: Puoi attivare o disattivare la crimpatura a seconda delle esigenze.

Operazione: Esequi il processo di ricarica seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di pressa.
Controllo finale: Controlla sempre la cartuccia finale per eventuali difetti o anomalie prima dell'uso.

PN

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
¢ Non disperdere i materiali di ricarica nell'ambiente.
¢ Contatta un centro di smaltimento autorizzato per una corretta gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare eventuali problemi con il prodotto, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e la prova di acquisto.



Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del SEATER DIE REDDING
SEATER DIE, 30 HERRETT. La sicurezza e fondamentale, quindi non esitare a cercare assistenza se hai domande
0 preoccupazioni.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Matrycy Redding
Seater Die, 30 Herrett

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup matrycy Redding Seater Die, 30 Herrett. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z tym
dokumentem przed uzyciem matrycy.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie matrycy, nalezy przestrzegad nastepujgcych zasad:
e Przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje przed uzyciem.

¢ Uzywaj matrycy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

)

Przechowuj matryce w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Podczas korzystania z matrycy Redding Seater Die, 30 Herrett, nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢:

e Uzywaj odpowiednich Srodkéw ochrony osobistej, takich jak rekawice i okulary ochronne.
¢ Nie uzywaj matrycy, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

¢ Upewnij sie, ze matryca jest prawidtowo zamocowana przed rozpoczeciem pracy.

¢ Nie prébuj modyfikowa¢ matrycy ani uzywac jej w sposéb niezgodny z instrukcja.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Aby poprawnie zainstalowac i uzywac matrycy, wykonaj ponizsze kroki:

1. Instalacja matrycy:

o Upewnij sie, ze posiadasz odpowiednie narzedzia do instalacji.
o Zamontuj matryce w prasce zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
o Sprawdz, czy matryca jest stabilna i prawidtowo zamocowana.

2. Uzytkowanie matrycy:

o Wtéz odpowiedni wktad do osadzania do matrycy.

o Uzyj pierscienia do zaciskania, jesli jest to wymagane.

o Wykonuj ruchy powoli i kontrolowanie, aby unikng¢ wypadkéw.
o Po zakonczeniu pracy oczy$¢ matryce z resztek materiatu.

Instrukcje dotyczace utylizacji
Aby odpowiednio zutylizowa¢ matryce, postepuj zgodnie z ponizszymi wskazéwkami:

e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj matrycy do zwyktych $mieci, jesli jest uszkodzona.

o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw niebezpiecznych w celu uzyskania dalszych
informac;ji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania matrycy, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem producenta lub autoryzowanym dealerem.

Pamietaj, ze bezpieczehstwo jest najwazniejsze. Zawsze zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty
odpowiednim wiadzom oraz sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.



SEATER DIE REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT
Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit SEATER DIE REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT tuotteen. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kdytettavaksi vain sen ilmoitettuun tarkoitukseen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa, silla se ei ole leikkikalu.

Tarkista tuote ennen kaytt6a mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.

Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

[Imoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Kayta tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, jotka tayttavat valmistajan suositukset.

Varmista, etta kaikki ty6kalut ja lisdvarusteet, joita kaytat tuotteen kanssa, ovat kunnollisia ja turvallisia.
Valta vaurioittamasta tuotteen osia, silla tdma voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.

Al3 yrit3 korjata tai muokata tuotetta itse; ota yhteys asiantuntevaan huoltoon, jos tarvitset apua.

Kaytad asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kaytat tuotetta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta tydskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

o Tarkista, ettd kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.

o Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennusprosessissa.

o Kiinnitd huomiota siihen, etta kaikki osat on asennettu oikein ja turvallisesti.

2. Kaytto:

o Kaynnista tuote vain, kun se on oikein asennettu ja tarkistettu.

o Kayta tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.

o QOle varovainen, kun kaytat tuotetta, ja valta akillisia liikkeita tai voimakasta painetta.
o Pida kadet ja muut kehon osat etaalla liikkuvista osista.

Havitysohjeet
¢ Havita tuote ymparistoystavallisesti ja paikallisten maaraysten mukaisesti.

« Al3 heitd tuotetta tavallisiin jatteisiin, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi lisatietoja turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai asiantuntevaan
huoltopalveluun. Varmista, etta sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteytta.

Kiitos, etta kaytat SEATER DIE REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for SEATER DIE REDDING
SEATER DIE, 30 HERRETT

Introduktion

Tack for att du valt SEATER DIE REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT. Denna produkt ar designad for att
sakerstalla en saker och effektiv anvandning vid laddning av ammunition. Den innehaller en inbyggd
crimpingring och ratt seatingplugg, vilket gér den mangsidig fér anvandning med eller utan aktiverad
crimpning. Vanligen las och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant fér att minimera riskerna och sakerstalla
en saker anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

¢ Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

¢ Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

¢ Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
* Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och handskar vid hantering av ammunition och laddverktyg.
* Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran brandfarliga material.

¢ Kontrollera att alla komponenter ar korrekt installerade innan anvandning.

¢ Anvand inte produkten om den ar skadad eller om delar saknas.

e FOlj alltid lokala lagar och férordningar nar du laddar ammunition.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Redding Seating Die:

o Skruva fast seating die i laddverktyget.
o Justera seatingpluggen till dnskad djupniva.
o Kontrollera att crimpingringen ar korrekt installerad om du planerar att anvanda den.

2. Anvandning av Redding Seating Die:

o

Placera en tom patronhylsa i laddverktyget.

Fyll hylsan med ratt mangd krut enligt specifikationerna for 30 Herrett.

Satt i projektilet i patronhylsan.

Anvand laddverktyget for att trycka ner projektilet till 6nskad djup.

Om du anvander crimpingringen, se till att den ar aktiverad for att sakerstalla en saker férsegling
av projektilet.

[¢]
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o
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3. Avslutande kontroller:

o Kontrollera att alla patroner ar korrekt laddade innan anvandning.
o Forvara laddade och oladdade patroner pa ett sakert satt.

Avfallshantering

¢ Kassera alla oanvanda eller skadade komponenter enligt lokala miljdbestammelser.
e Atervinn material nér det ar méjligt, inklusive metall och plast.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support, vanligen kontakta din aterforsaljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer tillgangligt for att fa snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att félja dem sakerstaller du en saker och effektiv
anvandning av SEATER DIE REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT.



Bezpecnostni pokyny pro pouziti SEATER DIE
REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili SEATER DIE REDDING SEATER DIE, 30 HERRETT. Tento produkt je navrzen tak,
aby zajistil bezpecné a efektivni pouziti pfi vyvoji ndbojd. Abychom zajistili vasi bezpecnost a ochranu, prosim,
peclivé si preCtéte nasledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Dodrzujte vSechny pokyny a doporuceni vyrobce.

Pred pouzitim produktu se ujistéte, ze mate potrebné znalosti a dovednosti.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na pripadné poskozeni nebo opotrebeni.

Pfi pouzivani produktu noste ochranné bryle a vhodné ochranné pomicky.

V pripadé nehody nebo poskozeni produktu okamzité kontaktujte prislusné Urady.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred pouzitim se ujistéte, ze je produkt spravné nainstalovan.

¢ Nepouzivejte produkt s nekompatibilnimi komponenty.

Pfi manipulaci s naboji dodrzujte vsechny bezpeénostni standardy.

Dbejte na to, aby se produkt nepouzival v blizkosti otevieného ohné nebo zdroji vysoké teploty.
Pokud zaznamenate jakékoli abnormality béhem pouzivani, pfestante produkt pouzivat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné komponenty.
o Peclivé pripojte seating die k vasemu reloading pressu podle pokynl vyrobce.
o Ujistéte se, Ze je seating die pevné uchycena a nehybna.

2. Pouziti:
o Pfed zalatkem se ujistéte, Ze mate spravné naboje pro pouziti s timto seating die.
o Umistéte naboj do die a ujistéte se, ze je spravné zarovnany.

o Pomalu a opatrné zvednéte paku reloading pressu, aby se seating die aktivovala.
o Sledujte proces a dbejte na to, aby nedochazelo k Zadnym prekazkam nebo problémlm.

Pokyny pro likvidaci
e Produkt likvidujte v souladu s mistnimi a narodnimi pfedpisy o odpadech.

e Zajistéte, aby byl produkt radné zlikvidovan a nebyl nebezpecny pro Zivotni prostredi.
¢ V pfipadé potreby se obratte na mistni Grady pro spravnou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti produktu, prosim, kontaktujte prislusné Grady nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu, vCetné ¢isla modelu a datumu



zakoupeni.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a dodrzujete tyto pokyny. Bezpelné pouzivani je klicem k Uspésnému a
efektivnimu reloading procesu.
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